No. 163
Postage paid at Montreal

%
A

COMPLIMENTS
of the
Kahnawake

KNIGHTS OF COLUMBUS CLUB

@




Blessed
Kateri Tekakwitha

ISSN 0315-8020

Katerina obtainable from the

Office of the Vice-postulation
(The Kateri Center)

Box 70, Kahnawaké, P.Q., Canada
JOL 1BO

Medals
1. Aluminum 15¢; Mat silver-plated: 50¢
2. Gilt-silvered: $1.00; Gilded: $3.00
3. Bronze medaillon of Kateri: $25.00

Kateri Prayer Cards and Pictures
1. Sepia (brown), by Sculptor E. Brunet (5" x 21/2"): 5¢
2. Colored, by Mother Nealis (41/2" x 23/4"): 0,10 $
3. Colored, by John Steele (4" x 3"): 10¢
4. Colored, by John Steele ( 61/2" x 5") for framing: 25¢
5. Colored, by John Steele (24 1/2" x 181/2"): $4.00
Touch Relics
1. Small Kateri pictures with silk applied to relics: 50¢

Kateri Plaques
1. Plaque, plastic case with prayer (21/2" x 11/2"): $1.65

Novena
In the form of a short biography: $1.00
Statues
1. In hydrocal, ivory or bronze finish (61/2"): $10.00
2. In bisque (81/4"): $15.00
3. Kateri key chain: $1.00
4. One inch statuette in plastic case: 75¢
Books

In English — The Venerable Kateri Tekakwitha, by Henri Béchard, S.J., 20 pp., illustrated:
$1.00

In English — Kateri Tekakwitha, With a Prefatory Note of John Cardinal Wright, by Francis X.

Weiser, S.J., hardcover: $8.00; paperback $6.00
In English — I am Indian, by Gualbert Brunsman, O.S.B.,: $1.00
In English — The Original Caughnawaga Indians, by Henri Béchard, S.J., hardcover: $11.50
postpaid.
In French — L'Héroique Indienne Kateri Tekakwitha, by Henri Béchard, S.J.: $10.00
In French — L'Astre dans la Nuit,Kateri Tekakwitha , by Rachel Jodoin: $14.50
In German — Das Mddchen der Mobawks, by F. Weiser, S.J.: $10.00
Kateri Seals
A sheet of 36 seals: $1.00
Sympathy Cards
You will find the Kateri Sympathy Cards in perfect taste, beautifully printed and very conve-
nient to have at hand. Try them and see. To the bereaved family, the Vice-Postulator will be
happy to send a note of sympathy.
One box of twelve cards: $2.50. Each yearly enrollment in the Kateri Guild: $2.00
Subscription to “Kateri”
Three dollars a year. Please renew your subscription yearly.

P

"AH3IAIT3A HO4 SHIIM 3IYHL MO TV 3SV3ITd 'ONIHIAHO NIHM

KATERI, No. 163 Vol. 42 No 2

AIM

1. Our quaterly bulletin, Kateri, published by the Kateri Center,
intends to help you obtain favors both temporal and spiritual
through the intercession of Blessed Kateri Tekakwitha. It is hoped
her Canonization will thereby be hastened.

2. It aims to increase the number of Kateri's friends and to procure
from them at least one daily Hail Mary for her Canonization.

3. It also seeks your donations, for without them practically nothing
can be done to make Kateri known and to have the important
favors attributed to her intercession examined and approved.

CONTENTS

Each issue of Kateri contains:

1. One or several pages on Kateri's life and virtues;

2. News from Kateri's friends everywhere;

3. The account of favors due to her intercession;

4. News concerning the native peoples of America, with special
reference to the people of Kahnawake and their friends.

BENEFITS

Your contribution ($3.00 a year, or more, if possible) enrolls you

among "Kateri's Friends" for whom:

1. A weekly Mass is offered;

2. A weekly Mass for deceased friends is offered;

3. The Vice-Postulator prays at his daily Mass;

4. The spiritual treasure of the good works of the Society of Jesus is
opened;

S. Extra graces are merited by working for Kateri's cannonization.
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THE SISTER MARY THERESA
GANNENSAGOUAS ROLL

An Iroquois of Huron origin, she
was admitted by St. Marguerite Bour-
geoys into the Congregation of
Notre-Dame. She died with a reputa-
tion of holiness on November 25,

1695.
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28. Mrs. Ida MacDonald
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Obverse

This beautiful bronze medallion of Kateri Tekakwitha was struck at the Vatican
thanks to Rev. Fr. Paolo Molinari, S.J., Postulator-General of her Cause. It is 5 cm or
2 inches wide. If you are a devotee of the Lily of the Mohawks, you will be proud to

own one. Price $25.00
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Reverse

Little Sister
wants to know...

Kateri Arbour
5 years old
Sainte-Marcelline, P.Q.

...if you won't help us get at
least 50,000 promises of a daily
Our Father, Hail Mary and three
Glories!

We need them to obtain from
the loving Heart of Jesus the
speedy canonization of Blessed
Kateri Tekakwitha.

Some 23,119
pledges have come in after
eight years' effort.

Please send yours to: The Kateri Center

Box 70, Kahnawake,P.Q.
Canada JOL 1B0

MY PLEDGE TO KATERI

|, the undersigned, pledge to offer up each day one Our Father, one Hail Mary,
and three Glories until the miracle neede for Blessed Kateri's canonization is

obtained and approved.

Street or Box: Tiis fuatnsmtncnn st
CitVi.OF TOWE vvsstutetadassi¥ibes Sivvsts oo dbinat

Province or State ...........ccccecvvevnnn.
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4 ) The Kateri
KATERIGRAM Sympathy Cards !

. 2 good reasons On the occasion of the death of a relative or friend, all \
OR BLESSED KATERI TEKAKWITHA, Christmas was an important day: 5 for having a you have to do is sign a card and send it to the
it's then she received her first holy communion; her Easter was box on hand bereaved family.
even more important: it was the day of her baptism in 1677. all the time:
On this, the greatest feastday of the year, the Fathers of the We confirm your sympathy offering with a personal letter, and enroll the departed one in
Church invite us to offer gifts to Jesus who suffered and died for us. the Kateri Guild, for whom,
Wor!dly goods? Not at all, but something much more valuable in the 1. A weekly High Mass is offered at the Mission of St. Francis-Xavier;
eyes of Our Savior, exactly what Blessed Kateri offered her beloved 2. An intention is included daily in the Memento of the Vice-Postulator's Mass;
Lord on that distant Easter of 1678. In our own day and age, Fr. Karl ' 3. The Treasury of the many Masses read each month for the benefactors of
Rahner tells us it's "being bold erough to throw ourselves into the Society of Jesus is opened;
Jesus's arms,” and St. Gregory Nazianzen (329-390). It's "ourselves.” 4. A Share in the good works of the Jesuits throughout the world is assured;
Both are saying the same thing. 4 5. Participation in the merits gained in helping the Cause of the Lily of the
Blessed Kateri would have certainly approved of the following Mahguis IpURVRE:.
lines from one of St. Gregory's paschal sermons: ‘It is the Pasch of Write to the Kateri Center, Box 70, Kahnawake, P.Q., Canada
the Lord, it is the Pasch, yes, the Pasch, let us repeat it again to the O dozen ards JOL 1B0 for a free sample card.
glory of the Trinity. For us it is the feast of feasts, the solemnity of boxed: $2.50 Each yearly enroliment in the Kateri Tekakwitha Guide: $2.00
solemnities: this feast eclipses all the others as much as the sun J

eclipses the stars...

"To the one who suffered for us and resurrected, let us offer SEND IN YOUR INTE NT'ONS NOW

gifts. Perhaps you think I'm speaking of gold or silver, precious tis-
sues or gleaming gems, all earthly and ephemeral materials linked to

[ i
the world here below. Rather, let us offer ourselves! There you have Sp g tu_al Temp_ o_ral
what is dearest to God and what is closest to him. To the likeness of Q Love in God Q Positions
God which is within us, let us restore the radiance which suits this Q Conversions Q Health
likeness, let us recognize our dignity and honor our model. Q Peace of Soul Q Lodgings
"We should understand the power of this mystery and why QO Resignation in Trials Q Financial Aid
Christ died for us. Let us become like Christ, since he became like us; O Vocations Q Happy Marriages
let us become God through him, since he became man because of Q Faithful Departed Q Happy Deliveries
us. He took upon himself what was less good in order to give us the QH Death 5 @ootl Eriend
best... he made himself into a beggar of our humanity so we would appY €4 00 ”9" S 4
be enriched by his poverty; be took the form of a slave to free us Q Obedience to the Holy Father Q Success in Studies
from slavery... Q Peace in the World
"Let each one of us give him our all; let us offer everything to him ~ (D1 E AT (T IR, o < SO 0 o SRS SO YR
who offered himself as the ransom for us and in our place. Well \
aware of the mystery of Easter, we can do no better than to offer our- '
selves by becoming for Christ all that he became for us.” ‘ YOUR INTENTIONS SHALL BE FORWARDED TO
Blessed Kateri succeeded in this phenomenal enterprise; with FATHER ANTHONY ROUSSOS, S.J., ON JUNE 1,
her help we can do the same. AT BEYROUTH, LEBANON. HE WILL CELEBRATE
Happy Easter! NINE MASSES FOR YOU IN THE AGONY OF
(Rev.) Henri Béchard, S.J. CONTINUED WAR.
See Vice-Postulator _/ (NO OFFERING REQUIRED.)
- — —h—




EASTER COLLECT'

God our Father

by rising Christ your Son

you conquered the power of death

and opened for us the way to eternal life.
Let our celebration today

raise us up and renew our lives

by the Spirit that is within us.

The Resurrection. Painting by Manuel Salvador Cormona,
1734-1820, after Carle Vanloo. From the Collection

¥ . 1 A short prayer comprising an invocation, a petition and a conclusion,
of the Ursuline Monastery, Quebec City. spec. one preceding the eucharistic Epistle and varying with the day.
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EACH NEW MOON

KATERI SMILE ...

Favors registered at the Kateri
Center from October 23,1989 to

January 8, 1990:

Articles Found

Better Health

Business Problem Solved
Cures

Employment Found or Kept
Financial Aid

Lodgings

Peace in the Family
Properties Bought or Sold
Safe Pregnancies

Safe Trips

Successful Studies

1

20

1

15
23

(Y RV, IRV, B ) WS UV S M)

Successful or Averted Operations 12

Temporal Favors

16

H.E. CARDINAL ARINZE'S
KEYNOTE SPEECH

H. E. Cardinal Francis Arinze

This special issue of Kateri
offers our readers His Eminence
Francis Cardinal Arinze's keynote
speech at the 50th Tekakwitha
Conference held last August at
Fargo, N.D. It's a document to be
read and rearead by Blessed
Kateri's friends. (See p. 17.)

ATIKAMEKW AND
MONTAGNAIS AT ROME

On Wednesday, November
15, 1989, Georges Bacon, the
President of the Atikamekw and
Montagnais, presented to His
Holiness Pope John Paul II two
requests: the first one concern-
ing the militarisation of their
ancestral lands by the Canadian
Government and the second,
concerning the Canonization of
Blessed Kateri Tekakwitha.

(Cf. p. 15).
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BROTHER EUSTACHE SAVARD, S.J.
R.I.P.

A JESUIT BROTHER who became a living legend at the historic mis-
sion of St. Regis on the Akwesasne Mohawk Reservation,
Brother Eustache Savard, died on November 29, at the Hotel Dieu
in St. Jerome, Quebec after a brief bout with pneumonia. Born on
December 10, 1900 at Metabetchoan in the Lac St. Jean region of
Quebec, Brother entered the Jesuit novitiate at Sault aux Recollets
in the fall of 1923 and pronounced his first vows on May 13, 1926.
His early years in the order were spent in a number of occupations
in the Jesuit Houses of Studies in and around Montreal.

In 1945 Brother Savard was sent to be a sort of general handy-
man at the St. Regis Mission, an assignment which proved to be a
lifetime calling. Aside from a few years at the Jesuit retreat house
in Longueuil in the mid-fifties, he was to stay among the Mohawk
people for nearly 40 years until ill health in early 1987 necessitated
his transfer to the province infirmary at St. Jerome. He had very
much wanted to live and die among his beloved Mohawks.

At the news of his death many St. Regis parishioners came to
the Jesuit house to express their sympathy. They remembered
that he was everybody's friend, even to those who could not agree
among themselves. He was above every controversy. They spoke
of the candy he handed out to the children, the diving board he




constructed for them, the corn, bean, squash, tomatoes and rhu-
bard from his garden, his ringing of the bells each day and special
tolling of the bells for weddings and funerals, his homemade wine
on special occasions for grown-ups he felt could handle it.

Very Rev. Jean-Marie Archambault, Jesuit Superior of the
French-Canadian Jesuit Province, and a score of other Jesuits
concelebrated the funeral mass in the community chapel at St.
Jerome. Father Edouard Hamel, S.J., Superior of the Jesuit com-
munity there, delivered the homily. Among the concelebrants were
Father Henri Béchard, S.J., vice-postulator for the Cause of
Blessed Kateri, and the last two of the five Jesuit pastors at St.
Regis under whom Brother Savard had served, Father Gerard
Lavigne, S.J. and Father Thomas F. Egan, S.J. The pastor with
whom he had worked longest, Father Michael Jacobs, who was
with him at St. Regis for over 30 years, was not on hand, having
preceeded the brother by one year in the passage to eternal life.
Madame Marie-Joseph Tremblay, Brother Savard's sister, a num-
ber of nieces and nephews and his co-worker at St. Regis, Brother
Bertrand Gérard, S.J. declared that they were much consoled by
the presence of 35 St. Regis people who sang traditional hymns in
Mohawk at the mass. May he long be remembered by the people
of Akwesasne!

Thomas F. Egan, S.J.

% Kateri's smile upon you, Mrs. M. L.!

Some months ago when my eyes were very bad (indeed both
eyes were affected), I sent six dollars to Kateri thanking her in
advance for the help I knew she would procure me. You thanked
me, Father, and added a dear little note that you would pray
every day for my eyes. The result? My eye infection improved so
much I got quite careless about using the prescription given.
Today I went to another doctor who told me that medication was
very bad and he hardly ever prescribed it! It could cause glauco-
ma! Needless to say I am deeply grateful to our dear little Saint-in-
the-making, and told the doctor I had prayed to little Indian
Kateri about my eyes... I do ask my angel to whisper in the most
receptive ears in the Canonization Board Room in Rome the
name of Catherine Tekakwitha. I may be mispelling it but the
Lord knows whom I mean. God bless and keep you, Father.
Ad multos annos!

(Kingston, Ont.)

(When acknowledging favors to Kateri, be sure to indicate details.)
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THE ATTKAMEKW'S AND
MONTAGNAIS'S SECOND REQUEST
TO THE HOLY FATHER

November 15, 1989

O UR COMMUNITIES have also asked us to place before Your
Holiness a second request. This time it's a matter which will
undoubtedly give rise to less controversy in the political world, but
which is just as important for us.

As we pointed out at the beginning of this audience, our
peoples have, for a long time now established a veritable symbio-
sis between Christianity and real native spirituality. One of the best
examples of this reality, which deserves to be stressed, is without
doubt, Kateri Tekakwitha.

Three centuries after her death, Your Holiness beatified this
young Iroquois woman who led an exemplary life, basing yourself
only on her reputation. You then took an exceptional decision
which did not pass unnoticed. But, today, a good motive exists
which would allow You to canonize Blessed Kateri. A beautiful cure
has indeed been obtained through the intercession of the one
whose memory lives on within a good number of our communi-
ties.

This cure took place at Baie Comeau and the person who was
privileged is well known to the Montagnais community of St.
Augustine. Affected by a serious cancer apparently uncurable as
well as by an intestinal tumor, Miss Rose-Alma Tchernoff, at the
sound piece of advice of Sister Rolande Larochelle of the commu-
nity of Mary Reparatrix, invoked Kateri and asked the members of
her family to recite the "Our Father", the "Hail Mary" and the three
"Glory be's" traditionally linked to the memory of Kateri. After a few
days of prayer, Miss Tchernoff was cured...

For us, this cure has allowed Miss Tchernoff to return to the
Pakuzshipish School, where she has assumed, from 1982 to 1986,
the role of principal. Miss Tchernoff was the first French-speaking
principal of this school attended by about 70 of our youngsters.
She is presently carrying on her teaching profession with the same
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energy which distinguished her before her iliness. And, naturally,
we are very happy about it.

At St. Augustine, besides her daily work, Miss Tchernoff partici-
pates, as is to be expected, in the cult of Kateri. For a long time
already, the tradition concerning her exists within the Montagnais
community. As a result of this cure which Miss Tchernoff consid-
ers miraculous, it is quite apparent that devotion to Kateri is now
on the increase.

We wish, therefore, to let Your Holiness know about the hope
the members of the Atikamekw and Montagnais communities
entertain of having Your Holiness canonize as soon as possible, the
one to Whom they have had a special devotion to for many years
already. Nineteen hundred and ninety-two will be the 500th anni-
versary of the coming of Christopher Columbus to America. It
would obviously be an appropriate time to lay emphasis on Kateri
Tekakwitha's role with regard to the native communities, but also
in a more worldwide manner to the entirety of believers.

% Kateri's smile upon you, Mrs. S. L.!

Enclosed please find a check for twenty dollars in thanksgiving to
Blessed Kateri for favors rendered. I sincerely believe she helped
in finding the Cystic Fibrosis Gene. My daughter had C.F. and
Blessed Kateri is guiding her at all times. She's 20 years old and is
away at college out West and I know Blessed Kateri is watching
over her for me. Many thanks, Kateri!

(Manchester, NH)

(When acknowledging favors to Kateri, be sure to indicate details.)

MASS STIPENDS

Since January 1, 1990 in the Archdiocese of
Montreal, Mass stipends are

$5 for unannounced Masses
Formerly Low Masses

$15 for announced Masses
Formerly High or Sung Masses
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AN AUTHENTIC RESPONSE TO THE
CALL OF CHRIST IN HIS CHURCH

(Keynote address at the 50th Anniversary
Tekakwitha Conference, at Fargo, North Dakota,
3rd Aug. 1989)

Introduction

The Tekakwitha Conference has every reason to acknowledge the workings
of Divine Providence, to be filled with gratitude to God, and to rejoice as it
celebrates its half century of existence. From its small beginnings in 1939 as a
missionary priest advisory group founded by the great and foresighted
Aloysius Cardinal Muench, the Conference has evolved into an organization of
Native American Catholics together with those who minister with them, and
has eventually graduated into a vibrant and promising North American move-
ment, | rejoice with you at the growth of your Conference. Please accept my
gratitude and that of the Pontifical Council for Inter-religious Dialogue, for your
kind invitation for me to participate in this celebration of your Golden Jubilee.

I address you as fellow Christians, as brothers and sisters who, like myself,
have been called to live in the wonderful light of Christ (cf, | Pet 2:9) and to
manifest how his Gospel can be lived concretely in every culture. We also
meet and reflect as fellow Christians whose cultural and family roots are to be
found in the traditional sacred ways and religions: in your case in the traditional
sacred ways of the Native Americans, and in my case in African traditional reli-
gion.

2. Since one of the major objectives of the Tekakwitha Conference is atten-
tion to the religious and spiritual traditions and values of the Native American
cultures, | wish to propose to you some reflections on the following points:

I. Importance of the Cultural Roots of a People.

IIl. Bringing the Gospel to a People in their Culture.

lll. Traditional Religions and the Importance of Pastoral Attention to them.
IV. Dialogue and Study.

V. Some Key Doctrinal Points.

VI. Looking towards the Future.

I. IMPORTANCE OF THE CULTURAL ROOTS OF A PEOPLE
3. Unity and Diversity

All human beings have a fundamental unity because it is God who made
them all "in his own image and likeness" (Gen 1:27).
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He made them all for himself, to be eternally happy with him in heaven.
Moreover, God's plan of salvation is also one for all humanity. It is centred in
Jesus Christ, the Son of God who became man for our sake.

In cultures, however, peoples and nations may differ. Every people or
nation has its own way of expressing itself, of looking at events and of behav-
ing. Every people has its philosophy of life, its customs and traditions, its code
of conduct, its view of the universe and the place of the human being within it,
its sacred ways, its religion. In short, every people or nation has its own culture.

4. You have deep Cultural Roots

You, as the various Native peoples of America, have deep cultural roots.
The Creator has walked with you and your ancestors along the centuries. You
are richly gifted in your traditions, history, customs, sacred ways and cultures.
These contain significant teachings and values. They are to be found in your
oral traditions, songs, dances, stories, paintings, art and ways of living. Your
collective historical consciousness merits respect and credibility.

As native peoples from many nations and tribes in the east, the south, the
west and the north, you believe in and respect the Creator and all his creation.
Your prayers, your sacred ceremonies to renew all creation, your vision quests,
your sweats, your fasting, your stories of love for the extended family, your
appreciation and respect for the dignity and worth of every human being from
conception right up to natural death, and your stewardship and care of mother
earth, contribute not only to your identity but also to your unity as the peoples
that you are. They form also a significant contribution to the patrimony of the
entire human family.

You are right, and you have every right, to strive to recognize more and
more who you are and to tell it to others. This calm and clear idea of your own
identity helps you to receive the Gospel of Jesus Christ and remain authenti-
cally Native Americans and authentically Christians.

5. Your historic Participation in the Assisi Day of Prayer

On 27 October 1986 His Holiness, Pope John Paul Il invited representatives
of the major world religions to come to Assisi to fast and pray for peace. You
were represented there. Mr. Burton Pretty On Top, Mr. John Pretty On Top,
accompanied by your able outgoing Conference Executive Director, Father
Gilbert Hemauer, and Mr. Thomas B. Constantino, represented you. It was an
opportunity for the larger world to know more about your culture and tradi-
tions. And the world showed interest.

The assessment which Mr. Burton Pretty On Top, Sr., gave of the Assisi
celebration is significant. He wrote: "The unity and respect for each other's
sacred ways was one of the most visible reflections | had on the Day of Prayer
for Peace. There were different tongues, and different religions and sacred
ways of each race; but the message was one: All for World Peace. Praying to
the one God and all of our roots, and coming from Mother Earth tells us that
we are one family" (in Tekakwitha Newsletter, Winter 1986/87, p. 11). The
Assisi celebration was for you an encouragement to give more attention to
your culture and see how it can receive the Gospel of Jesus Christ and not
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only enrich you but also contribute to the universal Church and the world at
large.

6. Elements of your Culture

Each people must carefully study its culture especially those elements
which can be related to the Gospel. In your various cultures, for example, you
might identify elements such as the following: stories, chant, dance and sacri-
fice. | understand that among you, sacrifice is a particularly important theme.
One finds it operative in the accounts of your revered patroness, Blessed
Kateri Tekakwitha. The sun dance, vision quest, sweat lodge and period fastings
are other examples. There is the insight in your culture and traditional religion
that one must endure self-humiliation and self-deprivation for the sake of
something greater, something of spiritual value. Your are also known for
patience, endurance and the ability to survive.

As in some other traditional religions or sacred ways, you may also notice
in yours and in your culture a sense of the sacred, a spiritual vision of life, a
concept of authority which is not secular and divorced from God but rather a
holy trust, and a rich pattern of symbols by which the invisible world can be
apprehended and interpreted.

The above, and such like, are elements of religion and culture which need
to be studied, identified, analysed and understood. In this way their openness
to the Gospel can be better assessed.

7. Importance of Cultural Roots

People alienated from their cultural roots are like a living plant which has
been uprooted and thrown on the ground. As its roots shrivel and die, so does
the plant.

When Jesus Christ came into this world, he came among one definite
people with a precise language, with traditions and customs, with rites and
symbols. This was necessary because he was true man, accepting the limita-
tions of human nature. But as Son of God made man and universal Saviour, he
came for all and so his message, shown especially in his words and actions,
goes beyond the limits of his own culture.

When the Gospel meets a people's culture, the Gospel does not destroy
what is good, true or noble in that culture. The theologians say that God's
grace enhances, heals, elevates and transforms nature; it does not destroy
nature.

True, the Gospel is not identified with any one culture. But each people's
culture is important because it is through it that the people develop as per-
sons, articulate their wishes, communicate with others and strive to realize
their potential (cf. Vatican II: Gaudium and Spes, n. 53).

8. The Teaching Authority of the Church emphasizes this Point

Pope Paul VI emphasizes that culture and the Good News of Jesus Christ
must meet: "Fidelity both to the message whose servants we are, and to the
people to whom we must transmit it living and intact, is the central axis of
evangelization” (Evangelii Nuntiandi, n. 4).
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On that unforgettable day, 14 September 1987 at Phoenix, Arizona, Pope
John Paul Il encouraged you to give attention to your culture. He said: "Within
this family each people preserves and expresses its own identity and enriches
others with its gifts of culture, tradition, customs, stories, song, dance, art and
skills. From the very beginning, the Creator bestowed his gifts on each people.
It is clear that stereotyping, prejudice, bigotry and racism demean the human
dignity which comes from the hand of the Creator and which is seen in variety
and diversity. | encourage you, as native people belonging to the different
tribes and nations in the East, South, West and North, to preserve and keep
alive your cultures, your languages, the values and customs which have
served you well in the past and which provide a solid foundation for the future.
Your customs that mark the various stages of life, your love for the extended
family, your respect for the dignity and worth of every human being, from the
unborn to the aged, and your stewardship and care of the earth: these things
benefit not only yourselves but the entire human family" (in Insegnamenti di
Giovanni Paolo Il, X, 3, 1987, p. 514-515, Address to Native Americans, n. 4).

Il. BRINGING THE GOSPEL TO A PEOPLE IN THEIR CULTURE
9. Approved Missionary Method of the Church

The approved missionary method of the Church is that the herald of the
Gospel should pay great attention to each people and culture that is receiving
the Good News. The missionary who comes to a new people must listen to,
observe and strive to understand, the people and their customs, symbols,
myths, stories and teachings. This will help the missionary to share with the
people the Good News of Jesus Christ so that it can strike deep roots among
them. Moreover, needless mistakes in evangelization will thereby be avoided.

If in any particular area of the world there has not been adequate attention
paid to the people's culture in the work of evangelization, this is not due to
lack of proper official directives from the Church, but due to failure to follow
these instructions. Indeed this cardinal principle of missionary method was laid
down as far back as 1659 when the Vatican Sacred Congregation for the
Propagation of the Faith instructed the missionaries who were going to China
and Indo-China to respect and adopt local customs as far as possible, and warned
them against what Cardinal Costantini has aptly called ‘religious colonization®.
The famous document of 1659 reads: "Put no obstacles in their way, and for
no reason whatever should you persuade these people to change their rites,
customs, and ways of life, unless these are obviously opposed to religion and
good morals. For what is more absurd than to bring France or Spain or Italy or
any other part of Europe into China? It is not these that you should bring but
the faith which does not spurn or reject any people's rites and customs, unless
they are depraved, but on the contrary tries to keep them... Admire and praise
what deserves to be respected" (Collectanea S.C.PF. Vol. 1, n. 135, p. 42).

10. Other Religions and Cultures can be a Preparation for the Gospel

The Spirit of God has been active in history in the various cultures and
peoples. Some Fathers of the Church in the second and third centuries, such
as Saints Justin, Irenaeus and Clement of Alexandria, show remarkable open-
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ness to the religions and cultures that existed before Christ. These authors
speak about the "seeds’ sown by the Word of God in the nations. They con-
sider that God has already in some ways manifested himself to them. St
Augustine in his later works spoke of the universal presence and influence of
the mystery of Christ even before the incarnation.

In ways which we may not know, God's light and action have been present
and operative among peoples in their cultures long before the Son of God
became man. The human soul is made by God for himself. It is in search of
God. Nothing less than God can satisfy it. The Holy Spirit moves the human
soul in this search, even in the midst of errors due to human weakness, sin
and, in some cases perhaps, the influence of the devil. The Holy Spirit also
works "outside the visible confines of the Mystical body" (John Paul II:
Redemptor Hominis, n. 6., cf. also Lumen Gentium, n. 16; Gaudium et Spes,
n. 22; Ad Gentes, n. 15). "The Spirit both anticipates and accompanies the path
of the Church which, nevertheless, feels itself impelled to discern the signs of
his presence, to follow him wherever he leads, and to serve him as a humble
and discreet collaborator" (Pontifical Council for Inter-religious Dialogue:
Attitude of the Church towards the Followers of other Religions, n. 24).

11. The Church respects this action of Providence

The Catholic Church, especially since the Second Vatican Council, adopts
therefore a positive attitude towards the other religions. The Council exhorts
Catholics prudently and lovingly, through dialogue and collaboration with the
followers of other religions, and in witness of Christian faith and life, to
acknowledge, preserve and promote the spiritual and moral goods found
among these other believers, as well as the values in their society and culture.
Then they will learn "what treasures a bountiful God has distributed among the
nations of the earth” (Vatican Il: Ad Gentes, n. 11; cf. also Nostra Aetate, n. 2).

By interreligious dialogue the Church puts herself as an instrument into the
hands of divine providence and in God's working out of His own mystery of
salvation. In such a dialogue the Church discovers the working of God in other
religions, elements of truth and grace, seeds of the Word, seeds of contempla-
tion, elements which are true and good, precious things both religious and
human, ways of truth which illumines all mankind, and preparation for the
Gospel, as the Second Vatican Council says in various documents (cf.
Ad Gentes, nn. 9, 11, 15, 18; Optatam Totius, n. 16; Gaudium et Spes, n. 92,
Nostra Aetate, n. 2; Lumen Gentium, n. 16).

You can see from this attitude that in preaching the Gospel to a people the
Church wants very delicate attention to be paid to the religion and culture of
that people because these hearers of the Good News do not come from a reli-
gious and cultural void. Says the Second Vatican Council: *The Church or
People of God takes nothing away from the temporal welfare of any people by
establishing that kingdom. Rather does she foster and take to herself, insofar
as they are good, the ability, resources, and customs of each people. Taking
them to herself she purifies, strengthens and ennobles them. The Church in
this is mindful that she must harvest with that King to whom the nations were
given for an inheritance (cf. Ps. 2:8) and into whose city they bring gifts and
presents (cf. Ps. 71 (72):10; Is. 60:4-7; Apoc. 21:24). This characteristic of uni-
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versality which adorns the People of God is a gift from the Lord Himself. By
reason of it, the Catholic Church strives energetically and constantly to bring all
humanity with all its riches back to Christ its Head in the unity of His Spirit"
(Lumen Gentium, n. 13).

12. The Church rejects Racism

All this is exemplified and reinforced by the Church's rejection of racism.
Already in 1537 Pope Paul Il denounced the errors of those European colo-
nizers in the Americas who held that "the inhabitants of the West Indies and
the southern continents... should be treated like irrational animals and used
exclusively for our profit and our service" (quoted by Pont. Council for Justice
and Peace: The Church and Racism, p. 11).

The Second Vatican Council asserted the basic equality of all human beings.
God created every one of them in his own image and likeness. Christ by taking
on human nature has in some way joined himself with every human being.
And all are redeemed by the one Saviour Jesus Christ (cf. Gaudium et Spes,
nn. 22, 29). Therefore "every form of discrimination based on race... is abso-
lutely unacceptable’, as Pope John Paul Il said to the U.N. Special Committee
against Apartheid on 7 July 1984 (cf. Address, n. 1, in Insegnamenti di
Giovanni Paolo Il, VI, 2, 1984, p. 36).

The principle of equality in dignity, to be sure, does not destroy diversity,
complementarity, different cultural endowments and differing degrees of
development. It asserts that "No human group, however, can boast of having a
natural superiority over others”. This has been clearly enunciated by the
Pontifical Council for Justice and Peace in paragraph 23 of its fine document,
The Church and Racism, published at the end of 1988.

13. Popes and Bishops urge the Evangelization of Culture

Pope Paul VI, in his Apostolic Exhortation Evangelii Nuntiandi, says that
peoples and cultures must be evangelized. Evangelization should affect, and
when necessary upset, people's criteria of judgment, determining values,
points of interest, lines of thought, sources of inspiration and models of life, by
subjecting them to the light of God's Word. *“The Gospel, and therefore evan-
gelization, are certainly not identical with culture, and they are independent in
regard to all cultures. Nevertheless, the Kingdom which the Gospel proclaims
is lived by men who are profoundly linked to a culture, and the building up of
the Kingdom cannot avoid borrowing the elements of human culture or cul-
tures. Though independent of cultures, the Gospel and evangelization are not
necessarily incompatible with them; rather they are capable of permeating
them all without becoming subject to any one of them.

The split between the Gospel and culture is without a doubt the drama of
our time" (Evangelii Nuntiandi, n. 20).

In 1982 Pope John Paul Il instituted the Pontifical Council for Culture to
impress upon the Church the urgent need of dialogue with each human culture
and the importance of the evangelization of culture. Christ comes into every
human culture, to confirm some aspects, to transform or purify some others,
and to speak the prophetic word of condemnation against still others.

-

On 14 September 1987 the Holy Father said to you at Phoenix: "Your gifts
can also be expressed even more fully in the Christian way of life. The Gospel
of Jesus Christ is at home in every people. It enriches, uplifts and purifies
every culture” (in Insegnamenti di Giovanni Paolo Il, X, 3, 1987, p. 515).

The Catholic Bishops of the United States had said the same thing in para-
graph 8 of their 4 May 1977 Statement on American Indians: *The Christian
faith should celebrate and strengthen the many diverse cultures which are the
product of human hope and aspiration. The Gospel message must take root
and grow within each culture and each community. Faith finds expression in
and through the particular values, customs and institutions of the people who
hear it. It seeks to take flesh within each culture, within each nation, within
each race, while remaining the prisoner of none".

lil. TRADITIONAL RELIGIONS AND THE IMPORTANCE
OF PASTORAL ATTENTION TO THEM

14. Traditional Religions widespread

Traditional religions are to be found in Africa, Asia, America and Oceania.
They differ widely even within the same country. Here are some of the fea-
tures which can be identified in some of them: beliefs and an accompanying
set of customs handed down carefully from generation to generation, an inte-
grating element in the people's lives, a religion not generally based on a revealed
book, a religion which permeates life in such a way that it is often difficult to
distinguish between strick religious elements and local custom, a religion
which strives to offer its followers an answer to sickness, suffering and other
crises in a holistic synthesis between religion and life, a religion which marks
the major moments of life such as birth, adulthood, marriage, the installation of
leaders and death, a religion which cherishes a permanent link with ancestors,
a religion which pays great attention to the earth, to the seasons and to creation,
a religion which believes in a life after death, and finally a religion which has no
doubt about the existence of a Superior Being and his action on creation.

The elements of history, integration, communality and the sense of the
sacred characterize these systems of beliefs and practices. Traditional religions
have helped peoples to know who they are, what their place is in this world,
and how to govern their relations with one another and with the spirit world.
These religions have taught their adherents the sacred ways through which
they strive to walk in the paths of the Great One, the Mighty Spirit, or however
the various peoples have referred to God, or the Divine, the Transcendent that
is yet everywhere in their midst.

15. 1988 Roman Document

The Pontifical Council for Inter-religious Dialogue (formerly called the
Secretariat for Non-Christians) has grappled with the question of continuity and
discontinuity in regard to African Traditional Religion. In particular it raised the
question of the situation of those Christians who have been converted from
this religion. In March 1988 it sent a letter to the Presidents of all the Episcopal
Conferences in Africa and Madagascar to urge increased pastoral attention to
African Traditional Religion. There are many reasons why this effort should be
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called for. | suspect that a number of them are applicable not only to traditional
religion in Africa, but also to that of the indigenous peoples of the Americas, of
Oceania, and of those regions in Asia where the traditional religion is a living
force in the lives of the people.

16. Why give Attention to Traditional Religion?

What are these reasons for devoting our time and attention and study to
African traditional religion? First of all, it is the religious and cultural context in
which so many African Christians today find their roots. Others of our own
peoples still live these traditions. Moreover, many Christians, at critical
moments in their lives, have recourse to the forms and practices of traditional
religion: to healing methods, initiation rites, meditative practices, ascetical
regimes, fortune-telling, and consultation of dreams.

The fact that a traditional religion is still alive and dynamic is certainly a fac-
tor which motivates us to study and reflect upon it. But also our very Christian
faith encourages this investigation and effort at understanding.

The Catholic Church has declared repeatedly that we respect the religions
and cultures of the peoples of this planet and that we desire to preserve all
that is noble, true, and good in them. The encounter with traditional religion
helps us to understand the felt needs of our peoples, so that it might become
clearer to us how Christianity can meet those needs. A deeper knowledge of
traditional religion and culture can enrich our Christian catechesis and worship.
In my own Nigerian context, for example, the strong emphasis on the family
and on the community aspect of our traditional lives is very helpful in present-
ing the Church as a spiritual family, as the *communion of Saints". This
influences the celebration of marriage especially. So we must approach tradi-
tional religion with open minds, our Christian faith seeking fresh expressions in
the philosophy and wisdom of our people.

IV. DIALOGUE AND STUDY
17. Dialogue in two senses

This pastoral approach to traditional religion might be termed a dialogue.
Just as Christians are called upon to enter into dialogue with the followers of
Judaism, Islam, Buddhism, Hinduism, and other religions, so too a serious dia-
logue must be undertaken with the adherents of traditional religions. This dia-
logue can be said to have two sides or aspects. On the one hand, we come
into friendly and respectful contact with our neighbours and relatives who still
follow a traditional religion. We learn the values they find in their religion and
how these values are expressed in prayer, art, custom, and social relations.
And from us they learn about the Gospel.

On the other hand, and this is the other side of the coin, there is the "inter-
nal dialogue” which goes on inside each of us who has been called from a tra-
ditional religion to follow Christ. It is from the internal dialogue which takes
place within individuals and communities who have accepted Christ, that the
answer to the questions of continuity and discontinuity must, through God's
grace, emerge. What are the good and worthy elements of the traditional reli-
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gion in which we and our peoples have been formed which Jesus Christ came
to affirm, strengthen, and integrate into a culturally sound discipleship? Which
are the elements of our traditional religion which Christ has come to transform,
to give a new and deeper meaning, and to raise to new heights of spirirual
significance?

18. No Romanticizing of Traditional Religion

Yet, it must be admitted, our internal dialogue will also discover some
aspects of traditional religion which are incompatible with the manner and
message of Christ. For we must not romanticize traditional religion. Our atti-
tude must be simultaneously respectful and critical. For if Christ had come
solely to confirm and affirm, he would never have met with rejection and had
to undergo the cross. In Jesus' own live, we see him confirming all that was
most valuable and elevated in his own Jewish tradition. We see him
transforming some aspects of that tradition and giving them a new meaning
which could only be discovered through an encounter with his person and
mission. And we see him also in his prophetic role denouncing all those ways
in which the tradition had been manipulated to serve the interests of a few and
become an instrument of oppression against the many. Above all, he
announces a new Covenant between God and humanity.

In its letter to the Episcopal Conferences of Africa and Madagascar, the
Pontifical Council for Inter-religious Dialogue indicated the need to spell out the
negative elements that may be found in African traditional religion and culture,
such as inadequate ideas on the objects of worship, objectionable moral prac-
tices, degrading rites, polygamy, discrimination against women, human sacri-
fice, and the rejection of twins. In other traditional cultures and religions, the
examples of inhumane and un-Christian elements are likely to be different, just
as the oppressive and destructive aspects of industrialized technological cul-
tures are different again from those of traditional societies. The point is that
Christians cannot close their eyes to whatever is incompatible with the life and
teaching of our Lord and Saviour Jesus Christ.

19. The Gospel expressed in a Culture

The Good News of Jesus Christ is expressed in and among various human
cultures. As Pope John XXIIl said to the inaugural assembly of the Second
Vatican Council: "The substance of the ancient doctrine of the deposit of faith
is one thing, and the way in which it is presented is another* (John XXIII:
Opening Speech to the Council, in W. Abbot: Documents of Vat. I, p. 75). The
faith never changes. Its cultural expression can and should change according
to the peoples, times, and places.

When missionaries preach the faith to a people, they may unwittingly bring
with them their home cultural patterns. It is not an easy matter to distinguish
in practice what is essential to the Gospel and what is due to historical or cul-
tural developments. Moreover, the Church lives in time, and grows in her
understanding and living of the mystery of Christ.

Some people in Africa and Asia have reacted to Christianity as if it were the
same as colonialism, have rejected the Christian Message as foreign, and have
tried to resurrect or to perpetuate the religion of their ancestors. Such rejection
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is not the appropriate answer. What is needed is study, understanding, delicate
discernment, patience, humility, and faith. The Gospel Message is valid for all
cultures and should be at home in them all.

20. Study is needed

In order that the delicate and difficult development outlined above may take
place, study is needed in each cultural area. You as Native Americans need
your own experts in history, anthropology, sociology, philosophy and religion
who will carefully document and assess your traditions, rituals, stories, oral
teachings, dances, initiation rites, prayers and, in a word, your religion and cul-
ture.

The more difficult work in the theological area will then have to be grappled
with. Says the Second Vatican Council: "Theological investigation must neces-
sarily be stirred up in each major socio-cultural area, as it is called. In this way,
under the light of the tradition of the universal Church, a fresh scrutiny will be
brought to bear on the deeds and words which God has made known, which
have been consigned to sacred Scripture, and which have been unfolded by
the Church Fathers and the teaching authority of the Church.

Thus it will be more clearly seen in what says faith can seek for understanding
in the philosophy and wisdom of these people. A better view will be gained of
how their customs, outlook on life, and social order can be reconciled with the
manner of living taught by divine revelation. As a result, avenues will be opened
for a more profound adaptation in the whole area of Christian life. Thanks to
such a procedure, every appearance of sycretism and of false particularism can
be excluded, and Christian life can be accomodated to the genius and the
dispositions of each culture” (Ad Gentes, n. 22).

All this will need time, talent, patience, faith, humility, communion within
the Church and obedience out of love for Christ and the Church.

21. Dialogue and Sharing

One result will be that there will be dialogue, sharing and mutual enrich-
ment within the universal Church and also between peoples and between cul-
tures. The Church promotes healthy variety in her catholic unity. “In virtue of
this catholicity each individual part of the Church contributes through its spe-
cial gifts to the good of other parts and of the whole Church* (Lumen Gentium,
n. 13). Pope John Paul Il told you at Phoenix that your customs benefit not
only yourselves but the entire human family. In. 1984 he had said something
similar to the native peoples at the Shrine of Saint Anne de Beaupré in Canada:
“Your encounter with the Gospel has not only enriched you; it has enriched the
Church. We are well aware that this has not taken place without its difficulties
and, occasionally, its blunders. However, you are experiencing this today, the
Gospel does not destroy what is best in you. On the contrary, it enriches, as it
were from within, the spiritual qualities and gifts that are distinctive of your
cultures” (Address of 10 Sept. 1984, n. 3, in Insegnamenti di Giovanni Paolo I,
VI, 2, 1984, p. 407).

One culture and people also dialogues with other cultures and peoples and
shares with them. We are one human family. We can and should enrich each
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other. No living culture can remain static. No people has a monopoly of all that
is good, true, noble, beautiful and holy. For example, millions of people have
come to this country, especially from Europe, bringing with them their know-
ledge, skills, religion and culture. By meeting in respectful dialogue, seeking to
understand one another and sharing, both sides can grow. This applies to rela-
tions within the Catholic Church and also, with the necessary adjustments, to
contacts with other Christians and other believers.

The Catholic Bishops of the United States emphasized this necessity in
paragraph 12 of their 1977 Statement: "Today, we Americans are called to
reflect upon past injustices and to consider again the need for both unity and
diversity, to become one nation built upon respect for the distinctive traditions
and values of many peoples and cultures. Both respect for cultural diversity
and dialogue between cultures are indispensable if the legitimate quest for cul-
tural identity is to lead to human development and social progress and not sim-
ply perpetuate the bitter divisions of the past. The challenge of this effort is
placed before the nation by Black Americans, by Spanish-speaking Americans,
by the heirs of Europe's migrations and by the persevering voice of the oldest
Americans, the American Indians".

Modern technology has brought many benefits to humankind in the field of
industrial development, in medical science and in the art of communication.
Yet there is a danger of a "levelling down®, as valid traditional elements are lost
sight of. It is here that traditional ways of understanding people and nature
have much to contribute, along with the Gospel.

V. KEY DOCTRINAL ELEMENTS

In the effort to find suitable expressions and formulations of the Christian
faith within your own cultural context, and indeed in any other, some of the
key doctrines of our faith to be kept in mind are the following.

22. The Centrality of Christ

The revealed nature of the message brought us by Christ and the centrality
of Christ in God's plan of salvation are of prime importance. In Jesus Christ,
the Son of God who took on human nature for us, who suffered, died and rose
from the dead, salvation is offered to all people as a gift of God's boundless
love and mercy. Christ brings us new life. The Gospel is superior to all cultures
and religions and is not a natural development of any. Yet it is for all peoples
and religions and is at home among them all. As your Bishops said in 1977:
"This Good News of salvation is not bound by time or human structures.
Christ's Gospel of love and redemption, addressed to all people, transcends
national boundaries, cultural differences and divisions among peoples. It can-
not be considered foreign anywhere on earth; nor can it be considered identi-
cal with any particular culture or heritage. It is the common blessing of all*.
(Statement of U.S. Catholic Bishops on American Indians, n. 6).

23. Other key doctrinal points are the irreplaceable and normative role of the
Bible and of Tradition in forming our faith, the unity of the Church for which
Christ prayed and sacrificed himself, and the role of the Successor of St Peter
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in the communion of the local Churches with the Church of Rome and among
themselves.

These provide the necessary framework within which the riches of the tra-
ditional religion can find their fulfilment, while we take care to preserve the
unity of the Catholic faith around the world.

VI. LOOKING TOWARDS THE FUTURE

Let us close with a look towards the future of your people in the Catholic
Church.

24. Love the Gospel

My brothers and sisters, love the Gospel. As pope John Paul |l said to you
at Phoenix, Arizona, "This Gospel of Jesus Christ is today, and will remain for-
ever, the greatest pride and possession of your people®. The Catholic Church
which announces this Good News has the necessary unity, love, diversity,
flexibility and universality to accomodate all peoples and offer them the oppor-
tunity to respond to God's call while remaining authentically of their culture.

25. Develop Native American Leadership in the Church

| rejoice with you that from your ranks have come two Bishops and at least
30 priests, 60 Permanent Deacons, 90 Religious Brothers and Sisters and
many leading lay persons. The younger people and the families have to reflect
and pray over the need for more priests and also sisters and brothers. The
Church among every people needs such consecrated people in large numbers
for effective permeation of the Gospel message in society. At the same time,
well-prepared and fully-committed lay faithful are needed for leadership in the
Church.

On this important point of leadership the U.S. Bishops said in 1977:
"Perhaps the most important task before us is the development of Indian lead-
ership—clerical, religious and lay—within the Church. This is necessary if the
Church is to prosper in Indian communities. We are especially encouraged by
the efforts of several dioceses to include American Indians in their permanent
diaconate programs and hope that this effort is expanded. In addition, efforts
should be made to insure that American Indians have representation and a
voice in all decisions made by Church agencies and organizations affecting
their communities”. (Statement of U.S. Catholic Bishops on American Indians,
n. 28).

26. Continue Study and Reflection

Study and reflection on how the Gospel can become better rooted in your
culture and how your culture can be transformed by the Gospel must continue.
Theologians, diocesan and national liturgical commissions and producers of
catechetical textbooks and audio-visual aids and hymnbooks; must be encour-
aged to continue to search for expressions of the realities of the Catholic way
in Native American idiom (cf. Statement of U.S. Catholic Bishops on American
Indians, n. 26).
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27. Fraternity and Solidarity within the Church in the U.S.

The promotion of Native American culture and leadership in the Catholic
Church will be greatly aided by fraternity and solidarity within the Church in
this great country. Pope John Paul Il at Phoenix, Arizona, urged "the local
Churches to be truly ‘catholic' in their outreach to native peoples, and to show
respect and honour for their culture and all their worthy traditions".

Conclusion

28. | salute the efforts which have been made by the Tekakwitha Conference
during the first half-century of its life. You have sought to maintain and pro-
claim your Christian faith; you have sought to preserve and promote what is
best in your heritage as the indigenous people of this continent; and you are
committed to carry that work into the future, as a genuine service, not only to
your own peoples, but also to all the cultures represented in your country
today, and indeed to the wider world. | urge you to continue your efforts to
take seriously your tradition. We all still have much to learn and many areas in
which our understanding must be deepened. We have Someone great to pro-
claim, yet many paths to explore in order to promote better the evangelization
of the multi-faceted and culturally pluralist world of today. And we have
Blessed Kateri Tekakwitha to intercede for us. May Mary Immaculate, Mother
of Our Lord and Saviour Jesus Christ, obtain for us all the graces that we need
for this challenging vocation.

Francis Card. Arinze/
3rd August 1989.

% Kateri's smile upon you, Mrs. C. M.!
Enclosed is a check for fifty dollars. My husband and I were
going through some rough times. He had lost his job and was
unable to find another. At this time also we had just bought a new
house. We asked that you pray for us. My husband landed a great
job and we thank Kateri!
(Montreal, QC)

% Kateri's smile upon you, Mrs. S. S.!
Enclosed is a Money Order of ten dollars for a favor I received
from Kateri Tekakwitha. After looking for an apartment for a long
time and being unable to find one I prayed to her and she helped
me. I thank her very much and I promise to keep on praying to
her.
(Big Cove, N.B.)

(When acknowledging favors to Kateri, be sure to indicate details.)
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PLEASE RENEW YOUR SUBSCRIPTION;
SEND GIFT SUBSCRIPTIONS TO:

(1)

(2

3

(4)
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(GIFT NOTE SENT UNLESS OTHERWISE REQUESTED)
FROM: NAME

ADDRESS

As | am sending the names of FIVE new subscribers and their addresses to
the Kateri Center ($15.00), | now inscribe, free of charge, the name of one
deceased person dear to me on the Sr. Marie-Thérése Gannensagoiias Roll.

MG MEssl INHSSEE i iioiiisiomiiimmstorcntansesatiosniotbaiscenios bovs v aemevesessss

» When the Roll is complete with the names of 200 deceased, 100 Masses
shall be offered for the repose of their souls.

« If no name is submitted for the Roll, *A Suffering Soul of Purgatory"
shall be inscribed instead.
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